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Cmammio npucssyeHo MemoouyHUM 3acadam
BUK/1a0aHHS1 IHO3eMHOI MOBU MalibymHim repe-
Knada4am. AKmyasibHICmMb PO3BIOKU 3yMOB/IeHa
HedocmamHbO  PO3POB/IEHICMI0O  Meopemuy-
HuxX 3acad opeaHizauyii ma onmumizayii npoghe-
CIliHOI OisiIbHOCMI BUK/120a4i8 U000 rMid2omoBKU
malibymHix crieyjasicmis 3 rnepekiady. Mema
cmammi rosisieae 'y po3e/isioi numarHsi Wooo
PO3WUPEHHsT 3Micmy  Ni020moBKu  MaltbymHix
nepeksiadadig, BK/IOHAKHYU BUXOBHUL acriekm.
Oco6/1usy yBazy rpudifieHo Memoouyi Hag4aHHs1
repeksiady 3 Oropor0 Ha sracHull nedazoaiy-
Huli docsio asmopis cmammi. Ha iXHI OyMKy,
cnabka rnideomoska crieyiasicmis 'y 2anysi
nepeknady CroHyKae 38epHymu ysazy Ha B80O-
CKOHa/1eHHs1 MEemOOUKU Has4aHHs1 nepeksiady.
Y cmammi Memoduka po32/110aembCs He uwe
SIK CYKYMHICMb  W/IsXiB, Croco6is, mputiomis,
memodis, ¢hopm, 3acobis Hag4asibHOI pobomu,
a U siK rpoyec, Wo 03Ha4ae NpocyBaHHs 3HaHb
Bi0 BUK/1ada4ya 00 3006yBadig ocsimu. Asmopu
cmammi Ha2o/10Wyrmb, WO OCHOBHUM 3aB0aH-
HSIM HagyaHHsl repeksiady € He 3aydyBaHHs
HopM I npasu7i, siki rnepek/siadad Moxe asmoma-
MUYHO 3acmocoBysamu y Mpoyeci nepexsiaoy,
a 0B0/I00IHHA MPUHYUNamu, Memodamu ma
nputiomamu niepeksiady, yMiHHsSIM obupamu ma
3acmocosysamu IX o-pi3HOMY 07151 KOHKDEMHUX
YMOB, pi3HUX meKcmis i pi3HUX yined. Y cmammi
BKa3yembCs, WO PO3PO6Ka CMpyKMypu Memo-
OUKU Has4aHHSI nepeknady oOpieHmosaHa Ha
OmpuUMaHHsi cmyodeHmamu-repeksiadadamu
3HaHb 3 meopii nepeksady, 3HaHb MepPMIHO/OzI;
30ilicHeHHs1 NpaKmMuKu repexnady crieyia/lbHuX

Mamepianis. BoOHoyac misHaHHs1 MpeoMemHoi

2anysi 3006ysadamMu 0cg8imu 00380/1siE 2080-

pumu Npo MoYamok CMBOPEHHsT MeopemuyHol
OCHOBU (hOpMyBaHHs1  crieyia/ibHoi  CK/1a00801

repeksiadaybKoi KomremeHyii y cmydeHmis y
rpoyeci Hag4yaHHs nepeknady. Ha oymky asmo-
pis cmammi, B8 npoyeci HagyaHHs Malbym-
HIX repekiadadis Mas0 ysazu npuoi/iiemsCsi
BUXOBHIU po6omi, moMy HeObXiOHO BK/OHamuU
nedazoeiyHuli ma BUXOBHULI KOMIOHEHMU 8
MemoouKy BUK/1a0aHHs1 rnepeksady.

KntouoBi cnoBa: BUXOBaHHS CcmMyoOeHmiIs-
repeknadaqis, KOMAEMeHMHICMb, Memoouka
HagyaHHsI nepeksiady, HasyaHHs CmyoeHmis-
nepeksadadig, crieyjasibHa ckiadosa nepeksa-
daybKoi' KomrnemeHuir.

The article is devoted to the methodological foun-
dations of teaching a foreign language to future
translators. The relevance of the article is due
to the insufficient development of the theoretical
foundations of the organization and optimization
of the professional activity of teachers regarding
the training of future translation specialists. The
purpose of the article is to consider the issue of
expanding the content of the training of future
translators, including the educational aspect. In
the article, the authors pay special attention to
the methodology of teaching translation and offer
their pedagogical experience. The poor training
of graduates-translators in the field of transla-
tion prompts attention to the improvement of
methods of teaching translation. In the article,
the technique is considered not only as a set
of ways, methods, techniques, methods, forms,
means of educational work, but also as a process
that means the promotion of knowledge from the
teacher to the students, the passage of the top-
ics of the academic discipline by students. The
authors of the article emphasize that the main
task of teaching translation is not to learn norms
and rules that the translator can automatically
apply when translating, but to master the prin-
ciples, methods and techniques of translation,
the ability to choose and apply them differently
for specific conditions, different texts and dif-
ferent purposes. The article points out that the
development of the structure of the methodology
for teaching translation is focused on obtaining
knowledge on the theory of translation, knowl-
edge of terminology by students-translators, on
the implementation of the practice of translat-
ing special materials. In addition, knowledge of
the subject area allows us to speak about the
beginning of the creation of a theoretical basis
for the formation of a special component of the
translation competence of students in the pro-
cess of learning to translate. The authors of the
article emphasize that in the process of training
future translators, little attention is paid to educa-
tional work, therefore it is necessary to include
pedagogical and educational components in the
methodology of teaching translation.

Key words: education of students-translators,
competence, methods of teaching translation,
training of students-translators, a special compo-
nent of translation competence.

MoctaHoBKa npoGnemu. MeToguka HaB4YaHHSA
nepeknagy, Wo 3abesnevye nisHaHHA 3400yBavYamm
OCBITU Teopil nepeknagy, nNi3HaHHA TEPMIHOOTIT,
npeaMeTHOT 06/1acTi, @ TakoX MPaKkTUKy CTYAEHTIB
y nepeknagi cneujaibHUX TEKCTIB, € BaX/IMBOK Yvac-
TVMHOI NefaroriyHoi 0CHOBM (DOPMYBaHHSA creLiasib-
HOI CK/1aZ0BOI Nepeknagalbkoi KOMNeTeHLi CTyaeH-
TiB-Nnepekiagadis.

[LocnigHuku, aki BUBYaOTL NPo6nemu Ta 3aBAaHHSA
METOOMKMN  BUKNaZAHHA Mepeknagy, aHanisylTb
HegoMiKN HasBHMX METOAIB HaBYaHHA nepeknagy,
pOo3p06/IATL HOBI NiAXoAN Ta Aal0Tb pekomeHaawi
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LLOAO0 IXHBbOro BAOCKOHaUsIeHHA [1; 3; 4; 9]. Y Hayko-
BMX KO/lax 3a3HayatoTb, O OCHOBHUM 3aBAaHHSAM
HaBYaHHA Nnepeknagy € He 3ay4vyBaHHSA HOpPM | npa-
BUA, SKi Nepekiagady Moxe aBTOMAaTU4HO 3acTOCO-
ByBaTW y Npoueci nepeknay, a 0BO/IOAIHHS MPUHLUM-
namu, MeTogamu Ta npuiioMamMu nepekagy, yMiHHAM
obuparn Ta 3acTocoByBaTW X MO-PI3HOMY A/19 KOH-
KPETHMX YMOB, Pi3HNX TEKCTIB i Pi3HMX uinen [6; 8; 9].
Himeupbknii HaykoBeLp y ranysi nepeknagy K. Paiic
HarosioLlye Ha «MeTi BuKNnagaya, ska nonsrae B Tomy,
Wo6 HaBuMTW CTyAeHTa-nepekiagaya MUCIUTU SK
nepeknagad i cnigyBatv TUM LUASIXOM, SIKUM ioyTb
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JocsigueHi npocpeciiHi nepeknagadi» [8, ¢ .77].
[HWKWA HiMeubknit dpaxiBeub B. FopH-Tenbd BBaXxae,
L0 A/19 LUbOro HeobxigHo, Wob CTyAeHTW BU3HaABa/IN
YyXBaJsl1eHi HUMU PiLLEeHHSA SIK CBOI B/1ACHI, [0 AKX BOHU
AiiLn Ha BNacHe NepeKkoHaHHs, xo4a il 3a 4onoMo-
roko Ta nif KepiBHUUTBOM BuKnagada [7, c. 45].

AHani3 ocTaHHiIX pocnimkeHb i ny6nikauiid.
BiTunsHAHI cneuianictn y ranysi nepeknagy npucBes-
yyBaIn CBOI POBOTU AOCNILKEHHIO OCBITHIX NMporpam
npocpeciinHol NigroToBKM nepeknagadis, BUBYAKUM
3aKOpPAOHHIN poceig. Tak, H. B. JleBuupbka [1] pos-
rnagana CTPYKTypy i 3MICT OCBITHIX nporpam npo-
(hecCiliHOi NigroToBKM nepeknagadis B yHiBepcuTeTax
HimeuumHu. K. M. Cknba [3] BuB4ana npodeciiny nig-
rOTOBKY nepeksafadiB y KpaiHax-ydyacHuuax BosnoH-
cbkoro npouecy. focnimpkenHa O. B. MapTuHiok [2]
npucesyeHi goceigy CLUA y nigrotoBui nporpam ans
MaricTpis nepeknagy 3araslbHoro ta npowifibHOro
cnpsimyBaHHs. 3i cBoro 60ky, /1. M. YepHoBatuii [5]
BMBYAB 3MICT MOHATTA «)axoBa KOMMNETEHTHICTb
nepeknagavya» K CKnagoBOl METOAVKM HaBYaHHSA.
3acnyroBytoTb yBarn pob0oTu HiMeLbKUX cnewjianicTis,
AKi AOCNIfXYHTb OCHOBW nNepeknano3HascTea [7],
a TakoX 0c06/IMBOCTI TEXHIYHOrO nepekniagy [8]. Ame-
pUKaHCbKI AOCNIAHVKU NPUAINAITL yBary ncuxosniHr-
BICTUYMHOMY Ta KOTHITMBHOMY acnekram y nigrotosLi
nepeknagauis [6; 9].

BugineHHsa HeBupilleHUX paHilwe 4YacTuH
3araJibHOI NpoGaieMu. [Nonpu 3HaYHY KiflbKiCTb POOIT,
NPUCBSAYEHMX MNiArOTOBL ManbyTHIX nepeknagadis,
He [OCTaTHbO BUPILUEHUM 3a/IMIAETLCA MUTaHHSA
NiABULLIEHHSA SIKOCTI HaBYaHHS MaiibyTHbOro nepe-
Knagada, a HeocTaTHA Po3p006/IeHICTb TEOPETUUHUX
3acaf opraHisaui Ta onTumisauii npodeciiHol Aissib-
HOCTI BUK/MagadiB LWOAO MiArOTOBKM ManbyTHIX cne-
uianicTiB 3 nepeknagy 3yMOBW/IMN aKTyaslbHICTb TEMU
OOCNIAXKEHHS.

MeTta crtatTi nonsrae y po3riagi nUTaHHA Woao
PO3LUMPEHHST 3MICTY MNiAroTOBKM MalibyTHIX nepekna-
[audiB, BK/1OYAIOUY BUXOBHUIA acrnekT.

Buknap ocCHOBHOro martepiany AocnigXeHHs.
[JocnigHnky BBaXatoTb, L0 HABYaHHS Nepeknagy Mae
I'pyHTYyBaTUCA Ha JIIHrBICTUYHOMY NiAgXo4i Ta Wo AN
NiAroToBKM MalibyTHIX nepeknagadis cnif BUKOPUCTO-
BYBaTW KOHLEHTPUYHWI MeTog (uei meToa nepenba-
Yyae BUCBIT/IEHHS TEMU KiflbKa pasiB, Lopa3sy Ha 6inbLu
BMCOKOMY piBHI) [7; 9]. Takox 3BepTacTbCs yBara Ha
nocTynose 36i/bLIEHHST CKNaAHOCTI HaBYaHHA nepe-
Knagy (nocTynoBe 306iNblUeHHsT CKMagHOCTi 3aBAaHb,
BMpaB i TeKCTiB AN nepeknagy) [8, c. 87]. Oeski
(haxiBLi NPOMNOHYOTb BUKNagavyam nig yac HaB4YaHHS
nepeknagy 30cepeauTucs Ha TpygHoOLWax Bupa-
XXEHHS OYMOK BWXiHOI MOBMW PifHOI MOBO, a He
Ha TpyAHoLlax IXHbOro Po3yMiHHS, i WO Ha BCiX eTa-
nax HaBYaHHA C/if ONaHOBYBATU KOHKPETHI HaBWYKU
nepeknagy Ta gonatu cneumdivHi NeKCUYHI, rpama-
TWUYHI Ta CTUIICTUYHI TPYAHOLLI nepeknagy. IHwi Hay-
KOBLLi MPOMOHYOTb «rOTyBaTW TEMATWYHI BNpasu 415

NofoNaHHA CneungiYHNX NEKCMYHMX, FpaMaTuyHmX
i CTUNICTUYHMX TPYLHOLLIB Y nepeknagi» [6, c. 42].
Bax/MBO NOCTYNOBO  yCKNaAHOBATU  NUCbMOBWIA
nepeknag (BiH Cnyrye rofioBHUM MipW/IOM Mporpecy
B nepeknagi Ta gornomMarae Buknagadyam KOHTPOSIo-
BaT! ycnixu 3406yBadviB OCBITU), NPOBOAUTM MNOpIB-
HAMIbHUIA aHani3 nepekniagis (HaB4aTUCHA BU3HAYATU
CUNbHI N cnabki CTOPOHM Ki/lbKOX Nepeknagis 0gHOro
1 TOro camoro TeKCTy) i MpakTUKyBaTy iHAMBIAYa IbHI
3aHATTA 3 nepeknagy (B ogHOGIYHOMY NOpsSAKY A0MNO-
Maratu ManbyTHIM nepeknajadyam sKHanwsuawe
po3BMBAaTK CBOI TBOPUYI 3i6HOCTI).

AmepukaHcbKi thaxiBLi y ranysi BUKiagaHHsa nepe-
KnaZy BBaXaloTb, L0 Mif Yac HaBYaHHA nepeknagy
HEeOoOXiAHO pPO3BMBATU HaBUYKM LiNIENOKIa4aHHS
(BMiHHS cTaBUTW MeTY Nif, Yac nepeknay) Ta onepa-
TVBHI HaBMYKM (BMIHHS nepeknagaTtn) i pekomeHay-
I0Tb 3MilllaHi BMpaBWu, WO BPaxoBYKTb 3aBOAaHHA [0
i nicnsa nepeknagy [8; 9]. EkcnepTu B rasysi nepekna-
[albKOi OCBITWM BMC/IOBMOKTL AYMKY, L0 HaBYaHHS
nepeknagy Mae CcnpusaTi PO3BUTKY NpodpeciiHoro
nepeknafaubkoro MUC/AEHHST Yy ManbyTHIX nepekna-
[JadiB | 3BepTatoTb yBary Ha sKiCTb MiAroToBKM camux
BMKNaJa4viB 40 HaBYaHHS CTYAEHTIB nepeknagy Ta
BVKOPWCTaHHS MPUIAOMIB, CMPSIMOBaHMX Ha PO3LUu-
PEHHS ySABMIEHb CTYAEHTIB NPO AeTai LiflbOBUX CUTY-
auin, onmcaHMx aBTopamMu B iXHiX TekcTax [6, c. 27].

daxiBLji 3 Nnepekagy pekoMeHayTb BrKnagadyam
npuainsaT ocobnuBy yBary BacHii MeETOA0/OTIYHIN
rpamMoTHOCTI. Y MeToaMui BUKNafaHHa nepeknagy
peKkoMeHAYETbCA cnupatucsa Ha Tpu etanu: 1. mig-
rOTOBYNIA, SIKUIA CNPSIMOBaHUA Ha aKTUBHE OCBOEHHS
Pi3HUX TUMIB BUXIOHWX | MepeknafHuX TeKCTiB; 2.
OCHOBHWI, L0 BK/IKOYAE Nepenepeknagalbkmii aHa-
ni3, aHaNiTMYHWIA NOLWYK Bapiauiii i aHani3 pesynsra-
TiB nepeknagy; 3. TpeHyBas/IbHWiA, AKWIA Nepepbdavae
HaBYaHHS MMCbLMOBOTO Nepeknagy 3 BUKOPUCTaHHAM
mMartepiasly pisHOMaHITHUX TekcTiB [7]. Buknagayam
HEeoOXiAHO AOTpMMyBaTUCS IHAMBIAYa/lbHOTO nNif-
xofy [0 30006yBadiB OCBITW, NOEHYBATU Pi3Hi BUAU
po60oTM Ha 3aHATTAX | hopMyBaTU HaBUYKM OCO-
6UCTOi BigNoBiAabHOCTI 3a nepeknag. Po3rnsHyTi
NOrAsaAM BYEHUX Ha METOAMKY HaBYaHHA nepeknagy
He € BMYeprnHMMK. Tak, y4YeHi nig yac po3pobsieHHs
A YOOCKOHa/IeHHA METOAMKM HaBYaHHA nepeknagy
NPUAINAITb yBary «0BOMNOAHHIO 3400yBavYaMu OCBITH
npuHUMNamMn, MeTogamu i npuiioMmamun nepeknagy;
MOCTYNOBOMY YCK/1aJHEHHIO 3aBAaHb, MPOMNOHOBAaHNX
0N BUKOHaHHA CTyAeHTam-nepeknagadyam; BMiHHIO
30,06yBadviB OCBITM hopMy/toBaTN METY B nepeknagi,
BMIiHHIO BUKOHYBaTV Nepekniaj; pO3BUTKY B ManbyTHIX
nepeknagadvis npodeciiiHoro nepeknagalbkoro Muc-
JNIeHHS; OBOJIOAIHHIO  CTyAeHTaMu-nepeknagadyamm
METOAMKOI nepeknaay; opMyBaHHIO y 3400yBadiB
OCBITM HaBMYOK OCOBUCTOI BiANOBIAaNbLHOCTI 3a Nnepe-
knag» [8, c. 124]. OkpiM 3a3Ha4yeHoro, BuKIagavyam
pPEKOMEHAYIOTb «HaBYaTU CTyAeHTIB-Nepeknasaqis
MUCIUTU «MNO-Nepeknafalbku»; 3BepTatn yeary He
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Ha TPYAHOL PO3YMiHHSA, & Ha TPYAHOLL BUpPaXKeHHS
OYMK/ OpuriHasly pigHOI0 MOBOW; NpuBYaTU CTy-
[OEHTIB-NepeknagadiB camocTiliHO BM3HavaTu nepe-
Bary i HefoNiKM BNacHUX nepeknagis; camoCTiiHO
BLOCKOHa/IIOBATX BMacHi nepeknajaubki HaBUYKM;
3aCTOCOBYBaTV iHAMBIAYa/IbHI NiAXOAM B HABYaHHI 10
MalibyTHIX nepeknagadis; niABULLYBaTV PiBEHb CBOET
METOAMYHOT rPamMoTHOCTI» [7, ¢. 87].

Cnig 3asHauuTu, WO negarorika BULLOT OCBITU
BK/lOYAE B cebe SK BUKNaLaHHsA, Tak i HaBYaHHS.
OfHak, cnocTepexeHHs 3acBifyyloTb, WO B OCBIT-
HbOMY MpoLeci HefoCTaTHbO yBarv MNPUAIISETHCA
negaroriyHin poboTi. Y pesynbsrati cTyAeHTu, 0co6-
NIMBO Ha nepeknagaubknux Kypcax, Micns 3akiH4eHHs
3BO He pob6nATb Kap'epy B nepeknagaubkiii cdepi.
BinbLiicTb 3406yBayviB OCBITU HE MOXYTb HaBITb TEO-
PETUYHO YABUTU MalibyTHE MicLe po60TU 3a CBOEH
creuiansHicTio. CTyaeHTU-nepeknagayi CTaBnsATbCA
[0 nepeknagy K A0 BrNpasu, a He K A0 po60oTu Ha
3aMOBJIEHHS, TOMY BUXOAOM i3 L€l cuTyauil € BK/tO-
UYEeHHS MejaroriYyHoro Ta BUXOBHOTO KOMMOHEHTIB
B METOAUKY BUKNafaHHA nepeknagy. Onsa uboro
OCBITHI €/leMeHTU MalTb BpaxoByBaTUCHA BXe Ha
eTani nnaHyBaHHSA HaBYaHHA. Hanpuknag, o BCTyn-
HOI nekuji «Mepeknag sk HaB4a/IbHUIA NpeamMeT» Ta
cemiHapy «[lepeknagaubka npakTMka» HeobxiaAHO
BK/IOUUTY po34in «Llini HaBY4aHHS» Ta OKPeMWUin pos-
[in, y SKOMy 3a3HauyeHO MeTy «po3noyarty npoLec
(hopMyBaHHs LWIAHOGIMBOIO CTaB/IEHHA [0 nepe-
Knagy». 3a uiMmn hopmytoBaHHSAMMK CTOITb poboTa
BMK/Mafaya, TOOTO MepekoHaTV Ha HaBYaslbHOMY
npuvknagi, Ha 0cobnucToMy NpuKNaai Ta Ha npukiagi
NPOdIECINHNX Nepekagadis, WO Nepekiag 3acnyro-
BYE Ha LWaHOO/MBe CTaB/IEHHSA. YCHWUIA nepeknag —
BaXKa, TPyAOMICTKa, pid3uyHa poboTa, WO BMMarae
3HaHHSA nNpegmeTa i 6arato 4oro iHWOoro, ane BoAHO-
yac ue noyecHa pobota, 60 BOHa poO6GUTHL 3HAYHWIA
BHECOK Yy PO3BUTOK BITYU3HAHOT HayKMW.

CbOrofHi € pigkicTio Te, WO BMKIagadi npuxoasatb
Ha 3aHATTA (J1eKuil, ceMiHapu, NpakTU4YHi 3aHATTH)
KNacuyHO MNiAroTOB/IEHUMW, Matun MJaH 3aHATb,
NigPYYHUKM 4718 NeKuidi, pobody nporpamy 3i CBOEI
cneviasibHOCTi, MeTOAMKY MPOBEAEHHS Nekuin Ta
METOAMYHI BKa3iBKM i pekomeHgaujii ons CTyAeHTIB
LLOAO BMBYEHHS CBOEI cneujanbHOCT. Baxnnsum
€/1leMEeHTOM HaBYas/IbHOI ayauTopii € AeMOHCTpaLis
nitepatypu [9]. EkcnoHaTtu nitepatypu ckiiafalTbCs
3 MiApYyYHUKIB, NOCIOHMKIB, cTaTell, HOPMaTUBHO-TEX-
HIYHOrO 3aKOHOZaBCTBa TOLLO, 4O SKUX BuMKIagad
3BEpTaEeTbCs Ha 3aHATTAX. Buknagay 3060B'A3aHwMii
He TiNbKM BKasaTu i NPOKOMEHTYBATU [Kepesno
martepiasy, WO BUBYAETbCA ab0 OMNpaLbOBYETHCS,
a i noBigomMnTK, Ae Noro MoxHa B3sATU. A9 3000y-
BauiB OCBITM AEMOHCTpAL,is /liTepatypu HeobxigHa He
Ti/IbKW 4199 HAOYHOCTI, & 1 419 NOYaTKOBOro 03HANOM-
NEHHS1 3 HasiBHUMW mxepenamu iHdopmalii 3 Temu,
L0 BMBYAETLCA. ENEKTPOHHI Mxepena gonomaraltb
nepeknagayam onaHysatu AUCLUMNAIHY TEXHIYHOro
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nepeknaay i MoXxyTb O6yTW BUKOPUCTaHI SK BCTyN A0
TeXHIYHOro nepeknagy. OgHakK XOAEeH efeKTPOHHWI
KYPC HE MOXE 3aMiHUTUN XXMBOr0 HaBYaHHSA TEXHIYHOIOo
nepeknagy (NpoBefeHOro BuknagavyemMm B ayautopir).
Lle noB'sA3aHO 3 TUM, LLO TifIbKN BUKagadi BONOAiTbL
3HaHHAMK NPO cneundiky nepeknagy ta MeToauky
10ro HaBYaHHS.

Mig yac po3po6/AeHHS METOAMKM HaBYaHHS
nepeknagy HeobGXigHO MPUAINNTA HasIeXHY yBary
HaBYa/IbHO-METOANYHIA  AOKYMeHTauil. OCHOBHUM
KOMMOHEHTOM METOAMKM  HaB4YaHHA  nepeknagy
€ 00rpyHTOBaHO 06paHuii BU HaBYaHHS. MeToanka
opraHisaduji, NiAroToBKU Ta NPOBEAEHHS 3aHATb | KOH-
cynbTauin hopmMyeTbCA 3 METOK NiABULLEHHS SKOCTI
Ta eeKTMBHOCTI OCBITHLOIO Mpouecy, POPMyBaHHS
Ta PO3BUTKY €EAUHOT CUCTEMU METOAMYHOTO 3abesne-
YEHHS HaBYaUTbHUX 3aHATb | MiABULLEHHSA METOoAMUY-
HOI MalicTepHOCTI BMKNagaubKoro cknagy. Metogmka
BUKNaAaHHa nepeknagy BkAYae B cebe po3pobky
Pi3HNX METOANK, & came: NiArOTOBKN Ta YATaHHS Nek-
Lii1; NpoBefAeHHs CeMiHapiB, MPakTUYHWX, IHAUBIAY-
/TbHUX 3aHATb Ta ICNUTIB; METOAMKN OLiHIOBaHHSA Ta
aTecTauji 3000yBadiB OCBITH.

BuknagaHHa nepekniagy He mMoxe 6yTu peaniso-
BaHe 6e3 ypaxyBaHHSA Ta 3acCTOCyBaHHS MPUHLMNIB
HaByaHHA y 3BO, Aki € HOPMaTUBHUM OPIEHTUPOM
0N NpaBubHOT NPakKTUKKM BUKNagaHHA. He3HaHHSA
BMK/Ia4a4amMn MPUHLUMMIB BMKNAA4AHHSA Ta HaB4YaHHSA
y 3BO npu3BoauTb A0 TOro, Wo 3406yBadvi OCBITH
He MOXYTb BIAPI3HUTU CceMiHapu Bi4, NPaKTUUYHUX
3aHATb, NIeKUil 3aMiHIOITLCA BYBYEHHAM Matepiany
cTateil, a BuMKIagadi He MOXYTb MNPOAEMOHCTPY-
BaTW 3acToCyBaHHA nepeknafalbkoi TepMiHOJOo-
rii. ToMy HeobXigHO 3BEPHYTUCA A0 OCHOB, AKepen
Ta 3ragatv NPUHLMNM HaBYaHHA Yy 3akiagax BuULLOI
OCBITI iIK HOPMATVBHWI OPIEHTUP, W06 HUMK MOXHA
6yN0 aKTVBHO KepyBaTUCA B MpakTULi BUKNaLAHHS.
Hanpvknag, nig yac nigrotoBkM BCTYMHOT NeKUii 3a
Temolo «lepeknag sk gucumniiHa» HeobxigHO Kepy-
BaTUCHA ANAAKTUYHUM NMPUHLMINOM 3B'A3KYy HaBYaHHS
Ta (haxoBOi NPaKTVKX i HagaTn 3400yBavyamM OCBITU
NOBHWIA Nepenik mkepen iHopmMaLii 3 akagemMivyHoro
BMKNaJaHHA, AOBIAKOBOI, MpaBoBoOi, iH(OpMaLiiHOT
Ta iHdpopmaLiiHO-A0BIAKOBOT MiATPUMKN. Liein cnmcok
MICTUTb aKTyaslbHi [pKeperna, ki MOXyTb 6yTn BUKO-
pUCTaHi SIK Y HaBYa/IbHUX LiMAX, Tak i B NPaKTUYHIN
nepeknagaubkiin AisnbHOCTI. B OCHOBHI  YacTuHI
nekuii 3m06yBayi OCBITY OTPUMYIOTb IHCpOpMAaLLito NPo
Micue avcunnniin «lMepeknag Ak HaB4asibHa OUCLM-
naiHa» y cUcTemi Hayk. |HWUMK crioBamu, CTYAEHTU
MOXYTb BU3HAYMTWN BYX4Yy rasly3b nepekiagaubkol
crieujanisauji, oTpMMaBLLKX iHdOpMaLii0 38 TeMamu
3HaHb, XapakTepHUMN AN ofHIiel abo Kinbkox cdep
AisinbHocTi. Mg vac nigroToBKM CEMIHAPCHKNX 3aHATb
3a Takumy TeMamiy, ik «lpakTuka nepeknagy Hay-
KOBO-TEXHIYHOI NiTepatypu», HEOOXiAHO copMyto-
BaTW Nporpamy cemiHapy Ta BpaxyBaTu AUAAKTUYHI
NPUHUMMNN  «PO3BUTOK MNPOCPECINHOTO  MUC/IEHHS»,



m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

«KOJIEKTVBHWIA XapakTep HaB4YaHHS Ta BpaxyBaHHS
iHAMBIAYyaNbHOT KOMNETEHU,T CTYAEHTIB».

3aBfaHHA A1 CeMiHapiB — LUe CaMOCTIlHi
HaBYas1bHI JOKYMEHTMU, L0 MICTATb HEOOXiaAHY iHdop-
MaLito, NPUUOMY SIK 3aBaHHS, L0 CTOCYHTbCA BCiX
CTYAEHTIB rpynu, Tak i iHAMBIAYaslbHI 3aBAaHHA O/1s
KOHKpEeTHUX 3400yBadviB OCBiTU. 3anuTaHHs B CeMi-
HapCbKNxX 3aBOaHHAX MatoTb OyTU Takumu, Wo6 CTy-
OEHTU MOT/IM Bi4NOBICTY Ha HUX Tak, Wo6 yTBEepanTM
B/laCHY OYMKY Ta PO3BMHYTWU HaBWYK/M MnoBarv o
B/IACHOT AYMKM Ta OYyMOK iHWMX. Lii HaBUYkn matoTb
cTatu B npurogi MabyTHIM nepeknagayam, siki 3aiii-
CHIOIOTb nepeknag y poboumnx rpynax. rig yac nig-
FOTOBKM MNPaKTUYHUX 3aHATb 3 YCHOro nepeknasy
BMKNagayam HeoOXiAHO 3acTOCOBYBATU MPUHLMNM
NMocnifoBHOCTI Y BUBYEHHI Marepiany.

MepLs HDK BMKOHATU NUCbMOBWIA nepeknag, 340-
O6yBaudi OCBITM MaloTb OnpautoBaTi NUTaHHA LWOA0
noro ochopmneHHs. Lle HeobxigHO Ana Toro, W06
i3 NepLmnx KpOKiB CTYAEHTU NpuUBYaNNCA 4O BUMOT
0CPOPMJIEHHA NUCbMOBUX NMepeknaais, 30Kkpema Hay-
KOBO-TEXHIYHOT NiTepatypu Ta AokyMeHTauii. Peanii
CbOrOAEHHS CBigyaThb, WO Ha NPaKTUYHUX 3aHATTAX
3000yBayi OCBITVM BMKOHYHOTb NMUCbMOBUIA Nepeknaj,
SK BMpaBy B MPOCTOMY TEKCTOBOMY BUKNagi, i nuwie
nicns 3giicHeHHs nepeknaay, iM MOXYTb NOBIAOMUTA
Mpo iCHYO4i BUMOTY LWOA0 OPOPM/IEHHA NMUCbMOBUX
nepeknagis, Hanpuknag, TEXHIYHOI JOKYMeHTaLl.

Po3rnaHyTi neparoriyHi nNUTaHHA He € Bu4epn-
HUMW, BOHUN NULLE OKPECNNAN NOAASbLUWIA WAAX PO3-
pOo6K/ METOAMKM HABYAHHS nNepeknaay.

BucHoBku. MigrotoBka ManbyTHiX nepeknagadvis
noTpebye NEpPeoCMUC/IEHHS B aCMNeKTi 3BEPHEHHSA He
nvwe 00 BMBYEHHS NIHIBICTUYHMX Ta nepeknajatb-
KX MEeTOAiB, a i BMMarae LUMPLUOrO 3aCTOCYBaHHA
negaroriyHMX Ta BMXOBHMX METOAiB HaByaHHsA. Mpo-
61emMu, Lo BMHUKAKTL Nifg Yac BUKNagaHHs, notpeody-
I0Tb MOCTINHOIO NefaroriYyHOro caMoBAOCKOHa/IEHHS

BMKagadis 3 nepeknagy. Y uboMy KOHTEKCTI 4OoLiNb-
HUM BOAYa€ETLCS BUBYEHHS [OCBILY 3aKOPAOHHMX
KOMer, WO € MNepcrnekTMBOK Hawux nogasbLUnX
PO3BIAOK.
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